
Ингви долго смотрел на эльфийку. Ее изумрудные глаза мерцали соблазнительным светом, а
голубое платье идеально облегало её пышную фигуру. Даже будучи стариком, потерявшим
интерес к женщинам несколько столетий назад, глаза Ингви горели при виде такой красоты.

Однако он чуть не упал в обморок от ужаса, услышав «ее» голос.

— Молодой господин? — Ингви уставился на эльфийку. Этот голос принадлежал Блуру.

— Удивлён? Хахаха, — Эльфийка все это время старалась сохранять царственный и культурный
вид, но, взглянув на Ингви, вдруг расхохоталась. Несмотря на это, она прикрывала рот, когда
смеялась, демонстрируя свою женскую натуру. Это создало душераздирающее зрелище,
поскольку звук смеха явно принадлежал не женщине.

— Что вы делаете, молодой господин? Как вы могли так одеться?! Это абсурд! — Ингви дрожал
от ярости. Третий молодой мастер семейства Байбилли на публике переоделся в женщину!
Если слух об этом распространится, его отец умрет от гнева!

— Разве не ты велел мне переодеться, чтобы молодая госпожа семьи Брюстер не узнала меня?
— Блур одарил его изящной улыбкой, — Лучшая маскировка в мире — это переодевание.
Теперь молодая госпожа Салли никак не сможет опознать во мне третьего молодого мастера
семейства Байбилли.

— Она, наверное, подумает, что вы третья молодая госпожа семьи Байбилли, — Ингви закатил
глаза, и ему показалось, что он вот-вот потеряет сознание. Он покачал головой, — Идите домой
и переоденьтесь. Этот наряд слишком вызывающий. Вы привлекаете слишком много внимания,
и с голосом у вас не порядок. Вам придется говорить, если вы хотите сблизиться с молодой
госпожой Салли.

— Ты тоже считаешь меня красивым? Я посмотрел в зеркало и чуть не упал в обморок при виде
себя. Как и следовало ожидать, я самый красивый человек в этом мире, если не считать
принцессы Ирины, — Блур задумчиво погладил свой подбородок. Затем он с улыбкой
повернулся к Ингви и сказал, — Что касается голоса, то тебе не стоит беспокоиться. Для
такого гения, как я, подделать женский голос — сущий пустяк. Отныне зови меня просто
Ширли.

— Ш-Ширли? — глаза Ингви расширились, когда он уставился на Блура, который без всякого
предупреждения перешел на нежный женский голос. Кроме того, голос был мягким, но
решительным и чистым, он идеально подходил образу.

— Пойдем. Разве ты не говорил, что ресторан вот-вот закроется? Если мы опоздаем, весь час
моих усилий пойдет насмарку, — Блур уже садился в экипаж, запряженный лошадьми.

— Н-н-но… молодой мас-, Ширли, подождите, давайте сначала обсудим это... — Ингви
почувствовал, что ценности, которые он выковал за последние шесть или семь веков своей



жизни, полностью перевернулись с ног на голову.

— Молодой господин, у меня к вам очень серьезный вопрос, и я надеюсь, что вы сможете
ответить честно, — когда они сели в экипаж, Ингви повернулся к Блуру.

— Ну и?

Ингви на мгновение заколебался, прежде чем спросить:

— Вы планировали переодеться с тех пор, как приехали сюда? Может быть, вам нравится
наряжаться женщиной? Или может быть… вам нравятся мужчины?

— Это три вопроса, — Блур поджал губы.

— Пожалуйста, ответьте, — Ингви было не остановить.

— Я приношу огромную жертву ради успеха твоего плана; ты должен быть тронут, а не
скептически относиться к моей сексуальной ориентации, — Блур грациозно покачал головой,
— Кроме того, как ты думаешь, есть ли в этом мире кто-то, достойный быть моим супругом?
Нет мужчины красивее меня. А женщины бледнеют в сравнении с моей красотой. Быть
слишком красивым на самом деле иногда очень неудобно. Мне суждено быть одиноким. Нет
женщины, достойной меня, и нет мужчины, который мог бы привлечь мое внимание.

Ингви посмотрел на безутешного Блура и с трудом удержался, чтобы не дать ему пощечину.

Тем не менее, его нарциссизм был в некотором смысле неплохой чертой. По крайней мере,
мужчины ему, скорее всего, не понравятся.

Раз так, между ним и молодой госпожой Салли могли расцвести отношения. А если он
предпочитал мужчин, то не было никакой надежды.

— Кстати, молодой господин, что вы используете в качестве фальшивых грудей? Это подушки?

— Подушки? Зачем так упрощать? Я нашел в Штормовом Лесу дерево, которое производит
белый сок, если срезать кору. После очистки этого сока он становится твердым и упругим.

— Значит, вы приготовили его и привезли в город Хаос?

— Я готовился ко всем возможным сценариям. Успешный человек должен быть хорошо
подготовлен к любой ситуации.



— Нужно ли успешному человеку переодеваться?

— Хех, видишь ли, именно поэтому я более успешен, чем обычные люди. Я могу выдержать
унижение, которое другие не вынесут.

— Если это унизительно, то… почему вы так взволнованы?

Их странный разговор продолжался всю дорогу. Ингви постепенно привык к тому, что Блур
был опытным ветераном переодевания, и просто закрыл глаза, чтобы не впасть в ярость при
виде “нее”.

Блур же, напротив, сохранял спокойное и собранное выражение лица и был воплощением
уверенности. Он не испытывал дискомфорта, как будто он всегда так одевался.

Карета остановилась, и Ингви, открыв глаза, указал на ресторан Мами6

— Здесь работает молодая госпожа Салли. Советую сегодня не переусердствовать. В противном
случае, раскрытие вашего истинного пола и идентичности в будущем может оказаться
проблемой.

— Не волнуйся, это будет проще простого, — Блур вышел из кареты. Он оглядел длинную
очередь перед рестораном и поморщился, — Необычный ресторан, раз тут так много народу,
несмотря на его ужасное расположение.

Блур направилась к одной из очередей. Ее тонкая талия покачивалась из стороны в сторону,
привлекая внимание посетителей.

«Ого, какая красивая» — Майк открыл дверь ресторана, его глаза слегка загорелись при виде
Блура.
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